
N2文法
～ものだ 

～ものではない



①表示「～本來就是～」的意思，形容事物帶有真理性或普遍性，就其本來的性質
進行感嘆，而該種感嘆會引起多數人共鳴。 
②表示「應該/不應該～」的意思，帶出説話人從一般社會常識、習慣或道理等角度
出發，來闡述應不應該做某事。「～ものではない」只適用於這個意思。 
③表示「真的是～啊」的意思，用於對特定事物的感嘆、感慨或讚嘆，帶出説話人
的個人情感。 
④表示「以前經常～啊」的意思，形容説話人回憶及懷緬以往經常做的事。

N2文法

【動詞普通體・い形容詞・な形容詞＋な】＋ものだ・ものではない

【備註】 
・本文法簡單來説：①普遍性　②個人情感 
・意思②跟「～べき」（應該～）不同的是，「～ものだ」附帶社會常
識等理據去支持「為什麼應該做」，而「～べき」則單純個人建議。

～ものだ・ものではない

「ものだ」也可寫成口語「もんだ」



• 月日の経つのは本当に速いものだ。 
（時間真的過得很快呢。）�

• 借りたものは約束した時間通りに返すものだ。 

（借了別⼈的東西，就應該按照承諾了的時間歸還。） 
• 人間なんて、本来自分勝手なものだ。 
（⼈類本來就是⾃私的。）�

• 小さい子供を一人で遠くに行かせるものではない。 

（不應該讓年紀還⼩的⼩孩⼦⼀個⼈到很遠的地⽅玩耍。）�
• 結婚式は呼ばれないと行けないが、葬式は呼ばれなくても行くものだ。 

（婚禮不能不請⾃來，但葬禮卻不請也得去的。）�
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• 今の若者はよく海外旅行するなんて、本当に贅沢なものだ。 
（現在的年輕⼈都經常去海外旅⾏，真的是很奢侈呢。）�

• この広場では、子供たちが集まってよく野球をしたものだ。 

（以前⼩孩⼦們都聚集在這個廣場⼀起玩棒球的呢。） 
• 考えの異なる人とでも、案外仲良くなれるもんだ。 
（即使想法不⼀樣的⼈，原來也能成為好朋友的呢。）�

• 私たちは出会った頃、よくこの公園を散歩していたもんだね。 

（我們當初相遇的時候，經常都在這個公園散步的呢。）�
• 父からの手紙を読んで、親はありがたいものだとしみじみ思った。 

（看了⽗親給我的信後，我深深感受到⽗⺟對我來說是多麼重要啊。）�
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